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Comparative Phonology of the Yanzhou Dialects

W. South Coblin

University of lowa

The Yanzhou dialects of Zhejiang Province are unusual in many ways, and
their classification is controversial. On the basis of an earlier article in the Bulletin
of Chinese Linguistics (2.2) three of these dialects have been found to share
common phonological innovations and thus form a common genetic group. In the
present paper the sound systems of these three dialects are compared, and a
common system, called "Common Yanzhou" is constructed and discussed.

Keywords: Yanzhou dialects, comparative dialectology, comparative phonology,
dialect classification

1. Introduction

The Yanzhou /|| dialects are spoken in the far western part of Zh¢jiang i~
Province, in the watershed of the Xin’anjiang ¥4 77. In the Language Atlas of China
they are considered to be a branch of the neighboring Huizhou || dialect group. This
classification is tacitly accepted by some authorities (e.g., Wang 2004; Zhao 2005) but
has been specifically questioned by Hirata et al (1998: 24-26) and by Céo Zhiyun ?ﬂl &
#=, author of a major study on the Yanzhou dialects (1996: 9). Cao’s work deals in
detail with the following four dialects:

1. Chinan %" (CA)
2. Suian 3% (SA)

3. Jiandé # & (JD)

4. Shouchang *ﬁ%FE L (SC)

In an earlier paper (Coblin ms.) we have found that three of these dialects, i.c.,
Chan'an, Suian, and Jiandé, have lost earlier initial *n- and *n- before certain finals
beginning with high front vocalic onsets. They can therefore be considered a
taxonomically unified group. Shouchang, on the other hand, does not share these
innovations and should consequently be excluded from the group. We have suggested



BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 3.1:xx-xxx, 2008

2 FES B ek R o2 B R

tTd = %lﬁjﬁ%ﬁ%{?l?ﬁ PR CEE Ay Fyﬁ’:ﬁﬁgﬁo Ea ﬁ%%u’
PR RS ) B RLfh SR VP o R e
I TRV A G PR AEAG BV T e TR
IR RFORES R0AF ~ LR Sl P P30 G50 A
— G AU T OB e B UL FLEURL
P f R

e S NG e N T M (e S A
1. 50

R T (mei® o) s R F (1) O

= e
(1) TSR | 25 T iRl |
B e (W [Jsf\ 2)iEE df%ﬁ#ﬁuﬁ]‘r{ﬁ&l—ﬁﬁ Zo IS, (1) fy R
ESE N -4 Flﬁg%{F'Fmﬁ’ ﬁ 5 ,if'\ 22 rﬁ:—ru CE G R

: j:d/pﬂuﬁgrﬁlri@iﬁ"gh?ﬂ{#%ﬁﬁu ST - %ﬁ@l{g}gﬁjﬁﬁnﬁj f (P » 2006 & 12 7]
89 Fl)e liF’@l‘%'JIH;EH' %‘4 R T s< kILLSTJHTEEIj—E o F”ﬁ FF” (}sﬁﬁﬁﬁ n) LB E"FJ
PR Y~ BRSERER ~ M Rl ~ BR= A IH’Z’E IR EE . <<HI[ES«I%,* (EE ) puﬁ‘x 5 A
kﬂ'* éﬂﬁﬁ#“ IV ﬁ’]ﬁ WHIF”%?%L’ Pyt & R - uiid/ahﬁ‘/./x EHE =
ﬁ'F{WIﬁE’ (Lee and Man 1997) » 5 [ 2§ 55 H*‘Ff[ fgg PUETFTRIY o APTA0g i~ W
A *“;:rg :ﬁ[ k?l/T*f[; g#lz}lmhﬁl%f: AR Jijﬁ—kﬁlﬂi %F%E?L\Uf' f[”if: ﬂkff K53 7
(A3 0S1IDT40184) [l 570 -1?-]['%}‘3;1‘

1 A HR E SE- = ;[til?’lij LF”[ES“IB;F?[



BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 3.1:XX-XXX, 2008

I

n\

}i-

LA = K
2
\

zm

i8R

A+ %
ERR R e A LF DAL AT

R CF LR FIRAE) 53 V1G9 38 1598 CR s )
RS 1 mw'ﬂﬁ’@” ‘L“\T%lﬁ* o PR 70 7 (8
ﬁﬁ?ﬂﬂﬁﬁzé BIEL ESRIS RTIRE > S — e T AT
s ]*%L[fkpugﬁl%k‘ P AR BRFT RS - iﬂ/;l%ﬁj‘wiﬁiﬁfﬁu
n[ |T[‘L%§\ AEJIHYE'?I/ I;l[;“ Fr:t[ﬁ&ﬂlji )‘FIJE I?f%’[l A~ ([7[ » IR <<§§:1/ Ffiﬂ‘» =
jc,% UFIJJE fF” ﬂfjjju%}*%il Eiu“[u“[jﬁll?'?d ) 3«,*51?I ,FIJEIF,DFP =
LR S @L['F”“?TU}\_ r:ll-—u—l[f[—y Jsi_k El E'ij?%ﬁagfiﬁa_ﬁwﬁl?{,_/
RLIWRY R -

—nL

W%ﬁ PRSI - [ILR ~ S0 S5 KWaF - Wﬁ%ﬁ\ﬁﬁ%\

PP e

llnl%&m/\rb"!x,,\’

FIEET CYPRPULFRP RS ) RLE P PRAREaRE - [P F T
b (R 1980 ~ FT3iERE 2005b ~ FTREGRATHITIR 1987) o 4 S RIS I
PUIHATELRY d 58 B o PYITHOE RIS forod faeT 3~ kg CRUEy
B~ 2R [ - JEI AQ'IF”E[R"LIL R o R TR A P 2
PR DY 1 5 ‘“iﬁw‘bﬂﬁﬁ RIS
?EU ERCIR N R TR MR R S BRA R o R A R R
EI el ! —Iﬁf IR ol 3T F R B I R AD -

" B 2005 5 FFﬁwﬁ*$jﬁ”\ﬁ”<@ﬁfﬁfﬁwmﬁf> R (7 A
¢IIJ?| vl AR I - A R > pEep = (William Baxter) 7 S ) =
bt Jf’[ﬁlﬁlm,b #ﬁ [l o



BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 3.1:XX-XXX, 2008

The Nominal Phrase in Northern Zhuang:

A Descriptive Study’
Joanna Ut-seong Sio Rint Sybesma
Hong Kong Baptist University Leiden University

This paper provides a descriptive overview of the nominal phrase in Northern
Zhuang, including discussions on the following areas: (i) the properties of differ-
ent nominal elements, such as classifiers, numerals, demonstratives and modifiers,
(i) the referential properties of the noun phrase with varying formal characteris-
tics, and (iii) the ordering of nominal elements, from a comparative point of view.

Keywords: Northern Zhuang, classifiers, numerals, demonstratives, modifiers,
definite reference, indefinite reference

1. Introduction

In this paper, we provide an essentially descriptive overview of the properties of
the nominal phrase in Northern Zhuang, a Tai language spoken in southern China. It is
primarily based on a wide variety of published sources (mostly books and articles writ-
ten in Chinese), supplemented with our own fieldwork data.'

" We are grateful to our informants, Lan Qingyuan, Méng Yuanyao, Pan Yanqin and Wéi Bazhi,
as well as Margaret Milliken and Adams Bodomo for help in different respects. We would like
to thank Franti$ek Kratochvil for commenting on an earlier draft of the paper. The suggestions
of two anonymous reviewers are also gratefully acknowledged. The initial phases of the re-
search reported here were conducted in the context of R.P.E. Sybesma’s “Vernieuwingsim-
puls”-project on syntactic variation in southern China, co-funded by the Dutch Organization
for Scientific Research NWO, Universiteit Leiden (main sponsors) and the International Insti-
tute for Asian Studies, IIAS.

! This article is a literature study in the sense that most of the data we use here come from pub-
lished sources. These data are supplemented with data we gathered ourselves (and some ana-
Iytical comments here and there); also, we checked virtually all data we report on here with na-
tive speaker informants. With this paper, we want to make Zhuang data available to Tai lan-
guage researchers and other linguists who do not know enough Chinese to be able to consult
the literature. At the same time, this paper is far from complete, both descriptively and ana-
Iytically, as it raises many questions which we leave unaddressed here. We hope that it will
serve as a starting point for further inquiries, not only conducted by ourselves, but by others as
well. One point that certainly needs elaboration is the issue of language variation, which we
have absolutely not done justice to; also, in reporting our consultants’ judgments, we do not



